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See the notice on TED website

498714-2026 - Hange
Bulgaaria – Tarkvaraga seotud teenused – СЛЕДГАРАНЦИОННА ПОДДРЪЖКА И РАЗВИТИЕ 
НА АВТОМАТИЗИРАНАТА ИНФОРМАЦИОННА СИСТЕМА ЗА ЕЛЕКТРОННИ УСЛУГИ НА МВнР
OJ S 137/2026 20/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: МИНИСТЕРСТВО НА ВЪНШНИТЕ РАБОТИ
E-posti aadress: Anna.Lazarova@mfa.bg
Hankija õiguslik vorm: Keskvalitsusasutus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: СЛЕДГАРАНЦИОННА ПОДДРЪЖКА И РАЗВИТИЕ НА АВТОМАТИЗИРАНАТА 
ИНФОРМАЦИОННА СИСТЕМА ЗА ЕЛЕКТРОННИ УСЛУГИ НА МВнР
Kirjeldus: Необходимостта от изпълнение на дейностите по осигуряване на 
следгаранционна поддръжка и развитие на АИС - МВнР е продиктувана от изискванията 
за постоянно развиване, обновяване и надграждане на системата АИС с оглед 
оптимизиране, улесняване и повишаване на ефективността на работата на 
съществуващата система, както и създаване на условия за свързване на АИС с други 
системи в контекста на функционалните и технически стандарти, условия и изисквания 
за оперативна съвместимост на системите, с които възложителят работи. Изпълнителят 
осигурява следгаранционна поддръжка на всички компоненти от системата АИС - МВнР, 
както и развитие и надграждане на системата при необходимост; По време на 
следгаранционната поддръжка изпълнителят осъществява дейности по осигуряване на 
работоспособността и ефективното използване на АИС - МВнР от възложителя и 
потребителите на системата, в случай че настъпят отклонения от нормалните 
експлоатационни характеристики, заложени в нея. Изпълнителят осигурява 
непрекъснато функциониране на АИС - МВнР през достъпен уеб базиран интерфейс; 
Изпълнителят предоставя услугите по следгаранционна поддръжка за своя сметка през 
единна точка за контакт/достъп (Service Desk) за приемане на телефонни обаждания, 
електронни съобщения и онлайн заявки. Изпълнителят предоставя уеб базирана 
система за регистриране и проследяване на проблемите и инцидентите, Изпълнителят 
осигурява следгаранционна поддръжка на всички компоненти от системата АИС - МВнР, 
както и развитие и надграждане на системата при необходимост; По време на 
следгаранционната поддръжка изпълнителят осъществява дейности по осигуряване на 
работоспособността и ефективното използване на АИС - МВнР от възложителя и 
потребителите на системата, в случай че настъпят отклонения от нормалните 
експлоатационни характеристики, заложени в нея. Изпълнителят осигурява 
непрекъснато функциониране на АИС-МВнР през достъпен уеб базиран интерфейс; 
Изпълнителят предоставя услугите по следгаранционна поддръжка за своя сметка през 
единна точка за контакт/достъп (Service Desk) за приемане на телефонни обаждания, 
електронни съобщения и онлайн заявки. Изпълнителят предоставя уеб базирана 
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система за регистриране и проследяване на проблемите и инцидентите. Във връзка с 
качественото изпълнение на услугата, извън критериите за подбор, възложителят 
изисква участниците да декларират, че: 1. Прилагат система за управление на 
сигурността на информацията съгласно стандарта БДС EN ISO/ IEC 27001:2023 или 
еквивалент с обхват разработка /внедряване/ поддръжка на софтуерни решения и / или 
информационни системи, или еквивалент. 2. Притежават валиден сертификат за 
внедрена система за управление на услугите (IT Service Management System) БДС ISO
/IEC 20000-1:2018 или еквивалент с обхват предоставяне на услуги за внедряване и 
поддръжка на софтуерни решения и / или информационни системи, или еквивалент.
Menetluse tunnus: e9d3b000-d519-4128-a24f-dbaa19964dc0
Sisemine tunnus: 587457
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei
Menetluskorra kirjeldus: Предмета на обществената поръчка е насочено към 
следгаранционното обслужване на автоматизираната информационна система за 
електронни услуги на Министерството на външните работи (АИС-МВнР). В обхвата на 
поръчката са включени дейности, насочени към непрекъсната и отказоустойчива 
поддръжка на системата в режим 24/7, дейности по осигуряване на надеждно и сигурно 
функциониране на системата, както и дейности по осигуряване на допълнителни услуги, 
свързани с развитие и надграждане на автоматизираната система (при възникнала 
необходимост). Резултатите, които изпълнителят трябва да постигне, са: • 
Обезпечаване на непрекъснато и безпроблемно функциониране и следгаранционна 
поддръжка на АИС-МВнР в режим 24/7; • Осигуряване на непрекъсната връзка на АИС-
МВнР с други системи, с които е интегрирана и свързана, и поддържане на постоянен 
обмен на информация между системите; • Осигуряване на актуално състояние на 
софтуерните компоненти на инфраструктурата на АИС-МВнР. Изпълнителят осигурява 
следгаранционна поддръжка на всички компоненти от системата АИС-МВнР, както и 
развитие и надграждане на системата при необходимост, По време на 
следгаранционната поддръжка изпълнителят осъществява дейности по осигуряване на 
работоспособността и ефективното използване на АИС-МВнР от Възложителя и 
потребителите на системата, в случай че настъпят отклонения от нормалните 
експлоатационни характеристики, заложени в нея. Изпълнителят осигурява 
непрекъснато функциониране на АИС-МВнР през достъпен уеб базиран интерфейс. 
Изпълнителят предоставя услугите по следгаранционна поддръжка за своя сметка през 
единна точка за контакт/достъп (Service Desk) за приемане на телефонни обаждания, 
електронни съобщения и онлайн заявки. Изпълнителят предоставя уеб базирана 
система за регистриране и проследяване на проблемите и инцидентите, която се ползва 
съвместно от представители на Изпълнителя и Възложителя.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 72260000 Tarkvaraga seotud teenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: София
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 29 400,00 EUR
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2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Разглеждането на офертите се извършва по реда на чл. 104, ал. 3 във връзка 
с ал. 2 от ЗОП – оценката на ценовите предложения на участниците се извършва преди 
провеждане на предварителен подбор, тъй като всички предложения от офертите на 
участниците се представят чрез числова стойност. В настоящата процедура ще бъде 
отстранен участник, за когото е налице някое от обстоятелствата по чл. 54, ал.1 и по чл. 
55, ал. 1, т. 1 и чл. 107 от Закона за обществените поръчки (ЗОП), както и по чл. 87 от 
Закона за противодействие на корупцията и отнемане на незаконно придобито 
имущество (ЗПКОНПИ), чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици и 
обстоятелствата по чл. 83а, ал.5, т. 1 от ЗАНН. Участникът се отстранява и в случаите, 
когато е обединение и за член на обединението е налице някое от основанията за 
отстраняване.Участници, които не са декриптирали документите в указания от 
възложителя срок се отстраняват от участие на основание чл. 107, т. 5 от ЗОП. Преди 
сключване на договора за обществена поръчка участникът, определен за изпълнител, 
представя оригинал (ако гаранцията е банкова или застраховка, която обезпечава 
изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя) на документ за гаранция 
за обезпечаване на изпълнението на поръчката в размер на 5 % от стойността на 
договора без ДДС.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL
чл. 18, ал. 1, т. 1, във връзка с чл. 20, ал. 1, т. 1, б. „б” от Закона за 
общественитепоръчки (ЗОП)

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
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кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП) Ако прилагате 
незадължително основание по чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП, моля добавете съответно 
описание.
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
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8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: СЛЕДГАРАНЦИОННА ПОДДРЪЖКА И РАЗВИТИЕ НА АВТОМАТИЗИРАНАТА 
ИНФОРМАЦИОННА СИСТЕМА ЗА ЕЛЕКТРОННИ УСЛУГИ НА МВнР
Kirjeldus: Необходимостта от изпълнение на дейностите по осигуряване на 
следгаранционна поддръжка и развитие на АИС - МВнР е продиктувана от изискванията 
за постоянно развиване, обновяване и надграждане на системата АИС с оглед 
оптимизиране, улесняване и повишаване на ефективността на работата на 
съществуващата система, както и създаване на условия за свързване на АИС с други 
системи в контекста на функционалните и технически стандарти, условия и изисквания 
за оперативна съвместимост на системите, с които възложителят работи. Изпълнителят 
осигурява следгаранционна поддръжка на всички компоненти от системата АИС - МВнР, 
както и развитие и надграждане на системата при необходимост; По време на 
следгаранционната поддръжка изпълнителят осъществява дейности по осигуряване на 
работоспособността и ефективното използване на АИС - МВнР от възложителя и 
потребителите на системата, в случай че настъпят отклонения от нормалните 
експлоатационни характеристики, заложени в нея. Изпълнителят осигурява 
непрекъснато функциониране на АИС - МВнР през достъпен уеб базиран интерфейс; 
Изпълнителят предоставя услугите по следгаранционна поддръжка за своя сметка през 
единна точка за контакт/достъп (Service Desk) за приемане на телефонни обаждания, 
електронни съобщения и онлайн заявки. Изпълнителят предоставя уеб базирана 
система за регистриране и проследяване на проблемите и инцидентите, Изпълнителят 
осигурява следгаранционна поддръжка на всички компоненти от системата АИС - МВнР, 
както и развитие и надграждане на системата при необходимост; По време на 
следгаранционната поддръжка изпълнителят осъществява дейности по осигуряване на 
работоспособността и ефективното използване на АИС - МВнР от възложителя и 
потребителите на системата, в случай че настъпят отклонения от нормалните 
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експлоатационни характеристики, заложени в нея. Изпълнителят осигурява 
непрекъснато функциониране на АИС-МВнР през достъпен уеб базиран интерфейс; 
Изпълнителят предоставя услугите по следгаранционна поддръжка за своя сметка през 
единна точка за контакт/достъп (Service Desk) за приемане на телефонни обаждания, 
електронни съобщения и онлайн заявки. Изпълнителят предоставя уеб базирана 
система за регистриране и проследяване на проблемите и инцидентите.
Sisemine tunnus: 587457

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 72260000 Tarkvaraga seotud teenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 12 Kuud

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 29 400,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Услугата е предназначена за широката общественост, но предметът на 
поръчката некасае създаване на условия за достъп на хора с увреждания, тъй като не 
попада вобхвата на Директива (ЕС) 2019/882 НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА 
СЪВЕТА от 17 април 2019 година за изискванията за достъпност на продукти и услуги.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: 1. Участникът следва да е изпълнил минимум 1 (една) дейност 
с предмет и обем,идентичен или сходен с този на поръчката, за последните три години 
от датата наподаване на офертата; Забележка: Под дейност, идентична или сходна с 
предмета на поръчката, следва да серазбира: „Разработване и поддръжка и/или 
поддръжка и надграждане на въведена/и вексплоатация информационна/и система/и с 
многослойна архитектура и/илиархитектура, ориентирана към услуги, която/които обменя
/т данни с другиинформационни системи. Възложителят няма изискване за обем. 
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Участникът декларира съответствието с критерия за подбор, чрез посочване 
наинформацията в част IV, буква В, т.1б) от ЕЕДОП, с посочване на изпълнените услуги.

Kriteerium: Sõltumatute asutuste poolt väljastatud sertifikaadid kvaliteedi tagamise standardite 
kohta
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът следва да прилага система за управление на 
качеството по стандарт БДС EN ISO 9001:2015 или еквивалентен с обхват разработка 
/внедряване/ поддръжка на софтуерни решения и/или информационни системи, или 
еквивалент. Възложителят ще приеме еквивалентни сертификати, издадени от органи, 
установени в други държави членки.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът да разполага с екип от експерти със следната 
квалификация: Ръководител на екип Образование: придобита образователно-
квалификационна степен „бакалавър” или по-висока в една от следните области: 
„Природни науки, математика и информатика“ или „Технически науки”, или „Социални, 
стопански или правни науки“ съгласно Класификатора на областите на висше 
образование и професионални направления, приет с Постановление № 125 на МС от 
24.06.2002 г, или еквивалентна образователна степен, придобита в чужбина, в 
еквивалентни на посочените области. Специфичен опит: минимум З години опит в 
управлението на проекти по разработване и поддръжка и/или поддръжка и надграждане 
на въведена/и в експлоатация информационна/и система/и с многослойна архитектура 
Бизнес аналитик Образование: придобита образователно-квалификационна степен 
„бакалавър” или по-висока в една от следните области: „Природни науки, математика и 
информатика“ или „Технически науки“ съгласно Класификатор на областите на висше 
образование и професионалните направления, утвърден с ПМС № 125 от 2002 г., или 
еквивалентна образователна степен, придобита в чужбина, в еквивалентни на 
посочените области. Специфичен опит: минимум 2 години опит като бизнес аналитик в 
дейности по разработване и поддръжка и/или поддръжка и надграждане на въведена/и в 
експлоатация информационна/и система/и с многослойна архитектура и/или 
архитектура ориентирана към услуги, която/които обменя/т данни с други 
информационни системи. и/или архитектура ориентирана към услуги, която/които обменя
/т данни с други информационни системи. Програмист - 2 бр. Образование: придобита 
образователно-квалификационна степен „бакалавър" или по-висока в една от следните 
области: „Природни науки, математика и информатика“ или „Технически науки“ съгласно 
Класификатор на областите на висше образование и професионалните направления, 
утвърден с ПМС № 125 от 2002 г., или еквивалентна образователна степен, придобита в 
чужбина, в еквивалентни на посочените области. Специфичен опит: минимум 2 години 
опит като програмист в дейности по разработване и поддръжка и/или поддръжка и 
надграждане на въведена/и в експлоатация информационна/и система/и с многослойна 
архитектура и/или архитектура ориентирана към услуги, която/които обменя/т данни с 
други информационни системи. Допълнителна квалификация: Професионална 
квалификация в областта на език за програмиране JAVA или еквивалент. Ключов 
експерт - бази данни Образование: придобита образователно-квалификационна степен 
„бакалавър” или по-висока в една от следните области: „Природни науки, математика и 
информатика“ или „Технически науки“ съгласно Класификатор на областите на висше 
образование и професионалните направления, утвърден с ПМС № 125 от 2002 г., или 
еквивалентна образователна степен, придобита в чужбина, в еквивалентни на 
посочените области. Специфичен опит: минимум 2 години опит като експерт бази данни 
по разработване и поддръжка и/или поддръжка и надграждане на база данни на 
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въведена/и в експлоатация информационна/и система/и с многослойна архитектура и
/или архитектура ориентирана към услуги, която/които обменя/т данни с други 
информационни системи. Забележка: Всеки участник може по своя преценка да 
предложи допълнителни експерти, извън посочените задължителни ключови експерти, 
когато прецени, че това ще е необходимо за изпълнението на настоящата поръчка. При 
подаване на оферта съответствието с критерия за подбор по чл. 63, ал.1, т. 5 от ЗОП се 
декларира в част IV, раздел В от ЕЕДОП. Относимите към критерия доказателства са 
посочени в чл. 64, ал.1, т. 6 от ЗОП - списък на персонала, който ще изпълнява 
поръчката, и/или на членовете на ръководния състав, които ще отговарят за 
изпълнението, както и документи, които доказват професионалната компетентност на 
лицата. Посочените документи се представят при условията на чл. 67, ал. 5 и чл. 112, ал.
1, т.2 от ЗОП. За разлика от критерия за опит на участниците по чл. 63, ал.1, т.1 от ЗОП 
при критерия за професионална компетентност по чл. 63, ал.1, т. 5 от ЗОП няма условие 
за период, в рамките на който да е придобит опитът на експертите в екипа на 
участниците.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Nimi: най-ниска цена
Kirjeldus: Възложителят класира на първо място участникът предложил най –ниската 
обща цена за изпълнение на поръчката.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Lisateabe taotlemise tähtaeg: 07/08/2026 23:59:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/587457
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/587457
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 17/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 18/08/2026 14:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата
Lisateave: Участниците следва да декриптират документите в платформата в периода 
отизтичането на срока за получаване на оферти до обявените дата и час за 
тяхнотоотваряне. Системата изпраща известие на лицата, да предоставят частния ключ 
задекриптиране. Последното не изключва отговорността на лицата да следят 
заизтичането на съответните срокове.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei

https://app.eop.bg/today/587457
https://app.eop.bg/today/587457


498714-2026 Page 9/11

Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Обжалването се извършва в 10 дневен срок, след 
изтичането на срока по чл. 100, ал.3,съгласно чл.197, ал.1, т.1 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: МИНИСТЕРСТВО НА ВЪНШНИТЕ РАБОТИ
Registreerimisnumber: 000695228
Postiaadress: ул. Александър Жендов №2
Linn: гр.София
Sihtnumber: 1113
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Анна Лазарова
E-posti aadress: Anna.Lazarova@mfa.bg
Telefon: 02 948 2045
Faks: 02 948 2045
Internetiaadress: https://www.mfa.bg/
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/21457
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg

mailto:Anna.Lazarova@mfa.bg
https://www.mfa.bg/
https://app.eop.bg/buyer/21457
mailto:delovodstvo@cpc.bg
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Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция по приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: деловоство
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: +359 0700 18 700
Internetiaadress: http://www.nap.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: деловодство
E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +359 29406000
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: деловоство
E-posti aadress: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telefon: +35928119443
Internetiaadress: http://www.mlsp.goverment.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
http://www.nap.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
http://www.mlsp.goverment.bg


498714-2026 Page 11/11

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: 15137183-a6f0-4f3c-803a-eb128fa13ba7  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 16/07/2026 16:48:27 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 498714-2026
ELT S väljaande number: 137/2026
Avaldamise kuupäev: 20/07/2026
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